Awakening a Deﬂmencv for the Creator's Help in the Ten - Excerpts (5)
Mpo6 aeM B lecATKe NOoTpebHOCTb (XxucapoH) B nomMolin TBopLia (AOKYMEHT 5
Despertando la carencia en la decena por la ayuda del Creador - Extractos selectos (5)
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1. Baal HaSulam, Letters (Igrot), Letter #47

| have established for you conducts by which you can still hang on and not turn back.

And the single most special one about them is the adhesion of friends. | sincerely promise that
this love is able. And | shall remind you of every good thing that you need. And if you
nonetheless braced yourselves in that, you would certainly go from strength to strength on the
rungs of holiness,

1. Baanb Cynam, nucbmo 47, 1927 r.

... 4 CcoCTaBwuIl AnA Bac pacriopAaaok, KOTOprVI No3BOJIUT BaM yaepXaTbCHd B BalleM COCTOAHUN U
He OTKaTUTbCA Ha3ag. N eaAMHCTBEHHOE M FMaBHOE B 3TOM — COeUHEHNE TOBapI/ILIJ,eI7I.

N moé TBEpamoe Bam obelyaHne — ata nboBb. HanoMHo Bam BCE, 4TO Bam Heobxoaumo. U ecnn
Bbl, HECMOTPS HM Ha 4TO, OyaeTe NpuaepXxmnBaTbCcsa 3TOro, To, 6e3ycrnoBHoO, byaeTe npogBuUraTbCs,
nony4asi Bcé 6onbLume cunbl, NOAHMMAasICb BCE BbiLLE.

1. Baal HaSulam, Cartas, Carta 47

Les he organizado regularidades mediante las cuales podran mantenerse sin echarse atras,
Dios no lo permita, y la principal es la adhesién a los amigos.
Y les he prometido sinceramente que este amor es capaz. Y les recordaré todo lo bueno que
necesitan, y no obstante, en caso de reforzarse en esto, seguramente triunfaran una y otra vez
en los ascensos sagrados
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2) Rabbi Menachem Mendel of Witzbask

The rule is that the thing that leads to preservation and providence by the Creator, to avoid all
accidental interruptions of the connection between one and the Creator, God forbid, is the



connection and the love and true peace in the adhesion of friends. And indeed, without it one is
in concealment of the face, God forbid, may God save us from this... And one should always
accustom himself to put in his heart the love of friends until his last breath, and to extend in it until
his soul clings, and they adhere one with the other. And when they are all as one man the
Creator will be One and dwell among them and they will be blessed by Him with many salvations
and comforts, and will be lifted up with excellence in body and soul.

2. PaB MeHaxem Menpenb n3 Kouka, kHura “lMpwu 3y (Mnoa aepesa)”, nucbmo 30

maBHOe - ocTeperatbcs 6e3paccyactBa, Beaywero K pasobLueHuto, paspyLueHUto UCTUHHOM
nobBm 1 apyxbbl Mexay ToBapuLliamun, BeAb ECIIM HE TO U He 3TO, TO OT HEro CKpbIT NMK TBopua,
He gan b-r, coxpaHu Hac oT 3TOro.

... npuyumn ceba Bceraa BHOCUTL B CBOE cepaue NoboBb K TOBapULaM 4O CAMOOTBEPXKEHHOCTH,
N NpoAosmKaTb 3TO NOKa He NpUNENUTCAa ero aywa, 1 NpUnennuTca YenoBek K cBoum bpatbam. U
Korga Bce OyayT Kak oamH yenosek, byaetr OguH obuTtaTtb B HUX, M NonyyaT oT TBopua cnaceHue
N Munocepaue, u Bo3Benuyar CBOE Tero n ayx.

2) Rabi Menajem Mendel de Vitebsk, Fruto de la tierra, Carta 30

La regla es que aquello que conduce a la preservacion y la providencia por el Creador, para
evitar todas las interrupciones accidentales de la adhesion entre uno y el Creador, Dios no lo
quiera, es la conexion y el amor y la verdadera paz en la adhesién de los amigos. Y en verdad,
sin esto El se encuentra en ocultamiento del rostro, Dios no lo permita, que Dios nos salve de
esto... Y uno siempre debe acostumbrarse a introducir en su corazén el amor de los amigos
hasta su ultimo aliento, y prolongarlo hasta su alma se adhiera, y se adhieran uno con el otro. Y
cuando todos sean como un solo hombre, el Creador sera Uno y habitara entre ellos y ellos
recibiran de El otorgamiento con muchas salvaciones y consuelos, y seran elevados con
excelencia en cuerpo y alma.
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3. What to Look For in the Assembly of Friends

the friends should primarily speak together about the greatness of the Creator because according
to the greatness of the Creator that one assumes, to that extent he naturally annuls himself
before the Creator. It is as we see in nature that the small one annuls before the great one, and



this has nothing to do with spirituality. Rather, this conduct applies even among secular people.

In other words, the Creator made nature this way. Thus, the friends’ discussions of the greatness
of the Creator awaken a desire and craving to annul before the Creator because he begins to feel
longing and desire to bond with the Creator. And we should also remember that to the extent that
the friends can appreciate the importance and greatness of the Creator, we should still go above
reason, meaning that the Creator is higher than any greatness of the Creator that a man can
imagine. We should say that we believe above reason that He leads the world in a benevolent
guidance, and if one believes that the Creator wishes only man’s best, it makes a person love the
Creator until he is rewarded with, “And you shall love the Lord your God with all your heart and
with all your soul.” And this is what a person needs to receive from the friends.

3. Pabaw, Tom 1, ctatbs 30 (1988) "Yero TpeboBaTh OT coGpaHua ToBapulen”

ToBapuwn B OCHOBHOM [OSMKHbI FOBOPUTH Mexay cobor O Benuyumum TBopua, NOTOMY 4YTO
cornacHo mepe Benunuusa TBopua, KOTOpoe 4ernoBek npeacraBnser cebe, B aTON Xe Mepe OH
€CTEeCTBEHHO OTMeHsieT cebsi nepea Teopuom. Mbl BUOUM B NpUpoae, YTO ManeHbKU OTMEHSAET
cebs nepen 6GonbwMM, 3TO HE OTHOCUTCA K [OYXOBHOMY, W KacaeTrca Takke W nopen
HepenurnosHbiX. ATO O3Ha4yaeT, YTo TBopeL caenan aTo B npupoge. [lonyyaetcqa, 4To, Korga
TOBapuLLM roBOPAT O Benuvyuu TBopua, y HUX NpobyxaaeTcs xernaHve oTMeHuTb cebs nepen
TBOPLOM, MOCKOSbKY OHM HAYMHAKT OLLYyLATb CTPEMIIEHME N CUNBbHOE XeNaHne COeaUHUTBCA C
Hum.

W cnegyeT NOMHUTB, YTO HACKOJSTbKO TOBAPULLIM MOTYT OLEHUTb BaXXHOCTb 1 Benuyne TeopLa, OHK
BCEeraa AOMMKHbI MOTU BEPOK Bbilwe 3HaHWA. To ecTb, TBopeL Bbile, YEM YenoBek MoxeT cebe
NpeacTaBuUTb B CBOEM pasyme, U HafO cKasaTb, YTO Mbl AOMMKHbI BEPUTb BEPOW Bbille pasyma,
yto OH ynpasnseT MMpoM C nomoLlblo gobporo ynpaesneHus. Ecnv Yenosek BepuT, 4To TBOpEL
XenaeTt noasMm Tonbko fobpa, To HadmHaeT nbuTb TBOopua NOKa He AOCTUraeT COCTOSAHUSA
«B0O3nobm TBOpLA CBOEro BCeEM CepaueM M aywwon». M aTo YenoBek AOMKEH NOMy4nTb OT CBOMX
TOBapULLEWN.

3) Rabash 1, art. 30, Qué exigir de la reunion de amigos (1988)

Los amigos, principalmente, deben hablar juntos sobre el asunto de la alteza del Creador, pues
segun la grandeza del Creador que uno supone, en esa misma medida uno se anula ante el
Creador por naturaleza, porque vemos que en la naturaleza, el pequefio se anula ante el grande.
Y esto no tiene que ver con la espiritualidad porque también se aplica a personas seculares.
Esto es que el Creador lo hizo asi en la naturaleza. Resulta que cuando los amigos hablan sobre
la alteza del Creador, se despiertan asi ganas y deseo de anularse ante el Creador, porque uno
comienza a sentir una pasién y anoranza por conectarse con el Creador. Y debemos recordar
que en la medida que los amigos pueden valorar la importancia y la grandeza del Creador, de
todos modos, deben también ir por encima de la razén. Es decir, que el Creador es mas alto de
lo que el individuo puede imaginar la grandeza del Creador en su mente, decir que tenemos que
creer por encima de la razén que El gobierna el mundo bondadosamente y beneficiosamente.
Que si uno cree que el Creador quiere solamente el bien del hombre, esto lleva al hombre a
amar al Creador. Hasta que consigue el estado de “amaras a tu Dios, el Creador, con todo tu
corazon y toda tu alma”, y esto uno puede recibirlo de los amigos.
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4) A Speech for the Completion of The Zohar

While one sees how one’s environment slights His work and does not properly appreciate His
greatness, one cannot overcome the environment. Thus, one cannot obtain His greatness, and
slights during one’s work, as do they.

And since one does not have the basis for obtaining His greatness, he will obviously not be able
to work to bestow contentment upon his Maker and not for himself. This is so because one would
have no motivation to exert, and "if you did not labor and found, do not believe." And one’s only
choice is to either work for oneself or to not work at all, since for him, bestowing contentment
upon one’s Maker will not be tantamount to reception.

Now you can understand the verse, "In the multitude of people is the king’'s glory," since the
measure of the greatness comes from the environment under two conditions:

1. The extent of the appreciation of the environment.
2. The size of the environment. Thus, "In the multitude of people is the king’s glory."

... To receive the first condition, each student must feel that he is the smallest among all the
friends. In that state, one can receive the appreciation of the greatness from everyone, since the
great cannot receive from a smaller one, and much less be impressed by his words. Rather, only
the small is impressed by the appreciation of the great.

And for the second condition, each student must extol the virtues of each friend and cherish him
as though he were the greatest in the generation. Then the environment will affect him as a
sufficiently great environment, since quality is more important than quantity.

4. baanb Cynam, CtaTbs B 3aBepLieHue KHurm 3oap

Korga BMAWUT 4YernoBeK, Kak NEerkoMbICNEHHO €ro OKpY)KeHWe OTHOCUTCS K paboTe Teopua U He
ueHuT Ero Bennume kak nogobaer, OH HE MOXET B OAMHOYKY MPEOAONETb Takoe OTHOLLEHWe



OKpy>XeHus. VI Torga oH Takke He MOXEeT NoCTuYb Benudme TBopua M NerkoMbiCrieH BO BpeMs
cBO€en paboThbl, Kak U OHU. A MOCKOSbKY HET Y HEFO OCHOBbI B MOCTMXXEHUN Benuuusa Teopua, To,
camo cobon pasyMeeTcsl, He CMOXET OH NPOU3BOANTb AENCTBUS HU pagu Teopua, H1 pagu cebs,
NOTOMY 4YTO He BygeT y Hero aHeprum coBepLunTb yeunue. M ckasaHo: «He npunoxun ycunusa m
Haweén — He Bepb». W B 3TOM cryvae y Hero HeT Bbixoda — nNnbo OH AormkeH pabotatb pagu
cebs, nmbo Huyero He pgenaTb BOBCE, TaK Kak HacnaxaeHuve TBopua He Oymer Oonsi Hero
HaCTOALMM NOMNyYeHNEM.

N cnegyetr noHATb ckasaHHoe: «B MHorounmcneHHocTn Hapoga — Benunuume Llapsa». Begb
OCO3HaHMe BENMYMS NOMy4vatoT OT OKPY>KEHUSA Npu cobnogeHnn aByx YCNOBUNA:

* 9TO AOSMKHO ObITb 3HAYMMO ANSA OKPYXKEHUS;

* OKpY>XKEeHME OOMMKHO BbITb AoCTaTO4HO 6onbLluMM. M NO3TOMY — «B MHOFOMMCNEHHOCTM Hapoda —
Benuyne Llaps» (...)

N pna Toro, 4tobbl MNpuMHATL NepBoe YycrnoBue, 00a3aH Kaxablh YYeHUK owywatb cebs
HaUMEHbLUUM W3 BCEX TOBapuwen. Torga CMOXET OH MONyyYuTb CTEMEHb BENUMYMS OT BCEX,
NMOCKOJSIbKY HE MOXET 60nbLUMIA NONYyYNTb OT MEHbLLEro U, TeM Bornee, MPOHNKHYTLCS ero pevyamu,
HO NULLb Marnbli BOCNPUHUMAET OLeHKY 605bLUIOro.

CornacHo >e BTOPOMY YCMOBWMIO, Kaxdblh Y4YeHUK 06a3aH MpeBO3HOCUTb [OCTOMHCTBA
TOBapuLEN N novnTatb Mx, ByaTO OHM BeENMYanLLMe NOAM NOKOoNeHus. Toraa oKpykeHue Oyaoet
BO34EeNCTBOBaTb Ha HEro Takum obpas3oMm, Kak ecrnm Obl OHO ObiNo AENCTBUTENbHO BoMbLUMM,
MOCKOSbKY Ka4eCTBO Ba)KHEE, HEXENWN KONMYEeCTBO.

4) Baal HaSulam, Articulo para el cierre del Zéhar

Cuando uno ve que en el grupo menosprecian el trabajo espiritual, y no valoran al Creador como
es debido, uno no puede superar el entorno y no podra tampoco conseguir la grandeza del
Creador, sino lo menospreciara como ellos. Y debido a que no tiene una fuente para alcanzar la
grandeza del Creador, no podra otorgar contento al Creador, pues no tiene el combustible para
esforzarse, y asi obrara para su propio beneficio o no obrara para nada, pues dar contento al
Creador no le servira de recibimiento.

Ahora puedes entender el verso, "En la multitud de personas esta la gloria del Rey", ya que la
medida de la grandeza proviene del entorno bajo dos condiciones:

a) La medida de la apreciacion del entorno.

b) La medida del tamafo del entorno. Y por ello, "En la multitud del pueblo esta la gloria del
Rey".

... Para recibir la primera condicion, cada estudiante debe sentir que es el mas pequefo entre
todos los amigos. En ese estado, uno puede recibir la apreciacion de la grandeza de todos, ya
que el grande no puede recibir de alguien mas pequefo, y mucho menos impresionarse por sus
palabras. Por el contrario, sélo el pequefio se impresiona por el valor de los grandes.

Y para la segunda condicién, cada estudiante debe enaltecer las virtudes de cada amigo y
apreciarlo como si fuera el mas grande de la generacién. Entonces el entorno lo afectara como



un entorno suficientemente grande, ya que la calidad es mas importante que la cantidad.
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5) Rabash. “Concerning the Importance of Friends”

..how can one consider one’s friend greater than himself when he can see that his own merits are
greater than his friend’s, that he is more talented and has better natural qualities? There are two
ways to understand this:

1. He is going with faith above reason: once he has chosen him as a friend, he appreciates
him above reason.

2. This is more natural—within reason. If he has decided to accept the other as a friend, and
works on himself to love him, then it is natural with love to see only good things. And even
though there are bad things in one’s friend, he cannot see them, as it is written, “love
covers all transgressions.”

5. Pabaw, Tom 1, ctatba 17, yactb 1 (1984) "O BaxxHOCTM TOBapulien”

Ho kak MOXHO cuuTatb ToBapuvia 66nbLMM, YEM OH CaM, B TO BPEMS KaK YerioBeK BUOWUT, YTO
obnagaetr 66NbWMMKM OOCTOMHCTBAMW, YeM TOBapwull: OH Gonee TanaHTNMB M MO npupoae
obnagaet nyywmmmn kayectsamu. NMoHATbL 3TO MOXHO ABYMSI NYTAMM:

1. YenoBek naét Bepon Bbile 3HaAHUSA: BbibpaB cebe ToBapuLa, OH Hapsiay C 3TUM YXXe CMOTPUT
Ha Hero Bbllle 3HaHWS.

2. bonee ecTecTBEHHbIM NYTEM, BHYTPY 3HaAHUA. [TOCKONBLKY OH peLunn NPUHATL ero B TOBapuULLM
n pabotaet Hag cobon, 4Tobbl NOUTL ero, — U3 NbBN BMAHbLI NWLLIL XOPOLUME BELLU, a NIoxue
BELUM, XOTS OHW M MPUCYLLM TOBapPULLY, OH HE BUAOWT, Kak ckasaHo: «Bce npecTtynneHus nokpoet
no6oBbY.

5) Rabash 1, art. 17, Sobre la importancia de los amigos.

¢, Como puede uno considerar a su amigo mayor que si mismo, de momento que ve que uno
tiene virtudes mas grandes que las de su amigo, es decir que es mas talentoso, tiene cualidades
mejores en su naturaleza, y esto se puede comprender en dos modos:

a) que uno se desempefia con fe por encima de la razon, que de momento que lo eligi6 como
amigo, ya lo mira por encima de la razén.

b) es mas natural, es decir, dentro de la razén, ya que si decidi6 aceptarlo como amigo, y se
esfuerza para amarlo, es la naturaleza del amor de que uno no vea mas que cosas positivas y a
pesar de que el amigo tiene cosas negativas, uno no las ve, como esta escrito: “el amor cubrira
todas las transgresiones”.
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6) Maor Vashemesh, Parashat Yitro
One should picture his friend exerting for the Creator much more than he is, and by doing so he
further strengthens himself in the service of the Creator, for one must always say ‘when will my
deeds reach my ancestors’ deeds.” And this is what the Gemara says, that in the future each and
every Tzadik (Righteous) will be ignited by his friend’s Huppah (wedding canopy).
However as we said, in this world each thinks that his labor for the Creator is greater than his

friend’s, and that in the future, when the Creator rewards the righteous for their good deeds, He
will give to each according to his deeds, and this way he will attain godliness. And when he sees
that his friend attained more than he did, and understand that his friend aimed his good deeds in
this life for the sake of heaven more than he did, and for this reason he attained more than he
did, and ‘a writer’s envy adds wisdom’.

This will further strengthen his work for the Creator, and thus he will attain greater godliness, and
this is the meaning of ‘everyone is burnt (ignited) by his friend’s chuppa (wedding canopy)’,
namely, gain enthusiasm. And when he sees that his friend’s chuppa is greater than his, fire will
burn in his soul, to serve the Creator even more, and thus he will attain even greater attainments
of godliness.

6. KHura "CBeT u conHue", rmaBsa Utpo

Heobxogummo, 4Tobbl npeactaenan cebe, yto ToBapuw, pabortaeT pagu Teopua GonbLie Hero, 1
Gnarogaps aToMy OH caM BCE Oonblle ykpenutca B paboTte TBopua, Tak Kak YenoBek Bcerga
OOIMKEH roBOpUTbL — KOrda MOW Aena AOCTUrHYT YPOBHS Aen MOMX OTLOB, Kak cka3aHo B [mape, B
OyoyLiem kaxabii npaBeaHuk OyaeT 3aBnaoBaTh Xyne CBOEro ToBapuLLa.

N 91O KaeTca HEeBO3MOXHbIM, BeAb HacnaxaeHwe OyoeT Tonbko B Oyayuiem, korga Oyaer
3aBMaoBaTb xyne ToBapuwia. Ho geno B TOM, YTO Kak CKas3aHO, YTO B 3TOM MUpPE KaKAOMY
KakeTcsl, YTo OH paboTtaer pagu Teopua Oonbuwle ToBapuwa, M B Oyaywem, korgaa Teopeu
BO3HarpaguT npaBegHUKOB 3a gobpble Aena, BO34acT KaXKAOMY COrflacHO ero AestHuaM, Tak U
NOCTUTHET Benuuune Teopua. M yBnauT, 4To TOBapuL, AOCTUI BOMbLUEro, YEM OH, U MONMET, YTO
NMOCKOMbKY Yy ToBapuwa 6Gonbwe [obpbix aen pagu Hebec, 4yem y Hero, no3TOMy OH MOCTUT
Gonblwe Hero. W Torga 3aBWCTb aBTOPOB YBENMYMBAET MYOPOCTb, M OydeT yKpennsaTbes
Gnarogaps atomy B paborte TBopua Bcé 6onblie n Gonblie, U AOCTUrHET Gnarogapst aTomy
BonbLUMX NOCTMXKEHMI B AYXOBHOM. M Tak kaxabi OyaeT 3aBnaoBaTh Xyne ToBapuLla - 03HavaeT
BooAyLLEeBMNeHne - bnarogapsa ToMy, Y4TO YBUAWT, YTO Xyna ToBapuvwa 6onbLue ero, 1 3aropuTcs B
HEM OroHb, M Oonblie BoOcCMbIIaeT ero aywa Kk pabore Teopua, M [OCTUrHET OonbLUMX
NOCTUXKEHUN.



6) Uno tiene que hacer que parezca a su amigo que uno sirve al Creador mas y mas que él y de
ese modo se refuerza uno mismo mas en el trabajo del Creador, porque uno siempre tiene que
decir: ¢ cuando llegaran mis actos al tamafo de los actos de mis ancestros? Y esto fue lo que es
dijo en la Gmara de que cada justo esta destinado a quemarse de la Jupa (palio nupcial) de su
amigo, y en principio es dificil pensar que el placer futuro sera quemarse por la Jupa de su
amigo, pero esto se refiere a lo dicho, que en este mundo a cada uno le parece que sirve al
Creador mas que su amigo y cuando en el futuro el Creador de recompensa a los justos por sus
buenos actos, a cada uno le dara segun sus acciones y conseguira el logro divino y vera que su
amigo consiguié mas que €l y comprendera que su amigo dirigio sus buenos actos a favor de los
cielos mas que él y por eso consiguid mas que él y la envidia entre los autores aumenta la
sabiduria, y se reforzara por medio de esto en el trabajo del Creador mas y mas y conseguira asi
mayores logros divinos. Esto es que cada uno se quemara por la Jupa de su amigo, que es
literalmente que conseguira un entusiasmo al ver que la Jupa de su amigo es mas grande que la
suya, se encendera en él un fuego que prendera mas su espiritu hacia el trabajo del Creador y
conseguira mas logros divinos.

Libro Luz y Sol — Porcidén Jetré
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7) Rabash, Vol 1, Concerning Above Reason

If, for example, he sees that the friends are at a higher degree than his own, he sees within
reason how he is in utter lowliness compared to the friends, that all the friends keep the schedule
of arriving at the seminary, and take greater interest in all that is happening among the friends, to
help anyone in any way they can, and immediately implement every advice for the work from the
teachers in actual fact, etc., it certainly affects him and gives him strength to overcome his
laziness, both when he needs to wake up before dawn and when he is awakened.

Also, during the lesson, his body is more interested in the lessons, since otherwise he will lag
behind his friends. Also, with anything that concerns Kedusha [holiness], he must take it more
seriously because the body cannot tolerate lowliness. Moreover, when his body looks at the
friends, it sees within reason that they are all working for the Creator, and then his body, too, lets
him work for the Creator ... Thus, when he sees that his friends are at a higher level than his



own, this causes him to ascend in every way.

7. Pabaw, Tom 1, ctatbs 21 (1986) “Bepa Bbiwe 3HaHMA”

Ecnn yenoBek BMOWUT, YTO TOBApULUN CTOAT HA CTYMEHb BbillE€ HEro, U OCO3HAET, HACKOMNbKO
HWU3KO HaxoAuTCsl MO CPaBHEHUIO C HUMW, BUOMWT, YTO BCE TOBapuLLM cobniogaroT pacnncaHme u
pacrnopsaok (npuxoga Ha y4yé€Oy), MHTepecyrTCs BCEM MPOMCXOOALMM MeXay ToBapuLliamu,
4YTOObI MOMOraTh KaXxgoMy BCEM, YHEM MOXHO, M BCE, YTO crbiwaT 0 paboTte 13 yCT yuuTens Ha
ypoKax, cpasy ke UCNosib3ylT Ha npakTuke, n ToMy nogobHoe. 3710, 6€3 COMHEHNA, AencTByeT
Ha Hero, AaBasd CUNbl NPEOAONETL CBOK fEHb, Koraa OyaaT ero BctaBaTb YTPOM Ha 3aHATUA. U
BO BpeMs y4€Obl Teno ero nposensieT 60MnbLINA MHTEPEC K YpOoKaMm, nHave oH ByaeT oTcTarowmm
cpeav ToBapuLlen. N Ko Bcemy B yXOBHOM OH BbIHYXXAEH OTHOCUTLCS C Bonbluen CepbE3HOCTLIO
n3-3a TOro, YTO TENO HE B COCTOSIHMM BbIHOCUTb YHUXEHUSA. I Bonee Toro, Korga OH CMOTPUT Ha
rpynny, TO BUAWUT BHYTPU 3HAHWA, Kak BCe paboTatoT Ha oTAady, U Torga M ero XenaHve Toxe
no3sonsieT emy paboratb BoO ums Hebec... nonyyaercs, 4To TO, YTO OH BUOMT TOBapuLLEN Ha
Gonee BbICOKOW CTYNEHU, Y4EM OH caM, CNOCOBCTBYET ero NPOABMKEHMIO BO BCEX OTHOLLIEHUSX.

7) Rabash 1, Art. 21, Asunto de “por encima de la razén” (1986)

Si uno ve que los amigos estan en un nivel mas alto que el suyo, y uno se encuentra en total
bajeza a comparacion de los amigos, que todos los amigos observan el tiempo y el orden, y se
interesan por todo lo que ocurre entre los amigos, para ayudar a cada uno en lo posible —
obviamente que esto actua sobre él, para darle fuerza de superar su pereza, levantarse, estudiar
y durante el estudio, porque de otro modo sera el atrasado de la sociedad. Esto es porque el
cuerpo no puede tolerar la bajeza. Al mirar a la sociedad y ver dentro de su razén como todos
actuan en otorgamiento, entonces su deseo lo hace otorgar. Resulta que ver a los amigos en un
nivel mas alto que el suyo, le provoca elevarse.



